
is, ha azt a lúgasban 
első szerelmünk mámorában hallottak. S mily gyü- 

löletessé lesz még a 

tésünk e dallam 

gerli, a mi jobban sérti mint az, 

elnyomatásának sötét korszakát és annak 
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A dal. 
(Történelmi tanulmány). 

A madár is dalolással csalogatja párját ma 
gához, s még a kövek is édes-bus dalra kelnek, ha 

Avrora rózsás ajkaival megérinti hideg keblüket, 

hogy lecsokolja róluk a harmat gyémánt csepjeit. 

A természet legegyszerübb gyermeke is dalra kel, 

hogy örömét vagy bánatát elzengje. Azért gyüj- 
tik oly kedvteléssel minden nemzet népdalait. 

Ki az közülünk, kinek nincsen saját notája. 

A dal kedvességét nem annak művészi kompositiója 
adja meg. Nincs az az egyszerű ének mely vé- 
gig ne rezdülne szivünkön még öreg korunkban 

egy tavaszi holdas estelen 

„Rózsabokor a domb oldalon, 

Borulj a vállamra angyalom 
is, ha ennek dallamánál láttuk véletlenül, szivünk 

imádottját egy más férfi vállára borulni. 

A dal értékét mindig azon emociok szerint 

mérlegeljük melyeket bennünk kelt. 

Valjon a Rákoczi induló mellett, a francziák 
Marseillaise-szének hangjai nem hozzák-e forron- 

gásba a mi vérünket is? Mindkét dallam a sza- 

badság eszméjét képviseli. De a 

mely szép fülbemászó melodia, 
elandalit s mely szebb minden létezőnél és mig- 

„Gott erhalte"?1? 

megragad, bájol, 

Nem ébred-e fel egész gyülöletünk, megve- 
hallatára. Nincs mi jobban in- 

átkát, 

szenvedéseit hozza emlékezetébe. Régi, fájó sebe- 
ket szakgat föl e dallam. Az 50-es évek rém kor- 
szakát, 
Bachot, 

Haynaut, Windischgratzet, Smerlinget, 
elnyomatásunk sötét korát, a reakcziót, 

az absolutismust, a börtönt, az akasztófákat hozza 

emlékezetünkbe. 

Fátyolt vetettünk a multakra, de van-e oly 

vastag pokrocz mely alol ki ne hallszanék a ho- 

mely a multak 

hér pallos által elvérzett hósók halálhörgése s ki 

ne látszanék a megesonkitott hullák végső vonag- 

lása s a megbecstelenitett nők iszonyatos küzdel- 

mének tehetetlen harcza. midőn a „Gott erhaltét" 
halljuk. 

Bár mennyire is képviseli e dal az elnyoma- 
tást, az absolitizmust, ennek hangjainál képesek 

volnánk ledönteni az Alpeseket s betemetni velük 
az Adria mélységeit. A bécsi béke teremtette meg 

ezt a nótát. Halotti dala ez a római császárság. 

nak s születési teekymnnsa az osztrák biroda- 

lomnak. 

Midőn a szabadság hangjai átnyilalottak Eu- 

ropán, a mikor a győztes fegyverek diadalmi za- 

jától a romai császárok tronusa összeomlott, ekkor 
lett az osztrák császár nótájává ez a dal. 

Haydn irta hozzá a zenét 1797-ben. Szép 
dal. De ha az angyalok kara játszaná is magyar 
földön, akkor is insultusnak, sértőnek meggyalá- 

zónak tartanok szabadságkuzdelmeinkre, mert 
gyülőli az eszmét melyet kifejez. Gott erhalte és 
Centrál Monarchie egy fogalom pedig: 

„Szomoru a magyar nóta 
Háromszáz esztendő óta. 

mert ennyi ideig küzdöttünk az ősszbirodalomba 

való beolvasztásunk ellen, mely hosszu századok 

alatt sok jó magyar vére áztatta e földet a csa- 

tákban, s nem egyszer a hohér bárdja alatt. 

A franczia forradalom leveretése után követ- 

kezett békesség alkalmul szolgált Magyarországot 
a centrál monarchiába bekebelezni és a Gott erhal- 

tét használták annak jelképes kifejezésére, 

Ugyanis 1826 év márczius havában Ferencz 

császár és király veszélyesen megbetegedett ; sze- 

rencsés felépülésének örömére az egesz Monar- 

ehia minden részében hivatalos hála ünnep meg- 
tartását rendelték el- 

A helytartók és hadparancsnokok, hivatalos 
utasitás szerint megállapitván az ünneplés sor- 

rendjét, beosztották azt a dalt is mely igy kez- 
dődik: 

„Gott erhalte Francz den Kaiser! 

Ez volt az első alkalom, a mikor a Gott er- 
haltenak egységes birodalmi dicshymnusszá való 
gyakorlati beiktatása hivatalosan megkiséreltetett. 

Az osztrák örökös tartományok el is fogad- 
ták a programmot s a Gott erhaltenak rájok nézve 
hivatalos jellegét, tényleges gyakorlat által sanc- 
tionálták. Wien, a birodalmi főváros, alsó és felső 
Ausztria, Illiria, Trieszt, Lombárd, Veleneze, Cseh- 
ország, Galiezia Steierország, Tirol és Morva or- 
szág fő-, és jelentékenyebb városai mind hivata- 
losan Gott erhalteval ünnepelték e napot. 

A magyar gubernium és a magyarországi 
hadiintendatúra is megkapta ez irányban a ren- 
deletet, de a legjelentékenyebb helyeken nem tudta 
érvényesiteni. 

A magyar koróna országaihoz tartozó egyes 

„Petrozsény és Vidéke" tárczája. 

BÁNYÁBAN. 

Ezer ölre vagyok idelenn a 

Föőld ölében, 

Hol az ősi örök éj tanyágik 

Vadsötéten. 

A kis lámpa reszkető sugára 

Félve néz a zordon éj arczára. 

Mint a sasra a galamb. 

Ezer ölre a virágoktól s a 

Napvilágtól, 

Ezer ölre! tán még a pokol sincs 

Innen távol ; 

Vagy már jen i vagyok a pokolban? 

Benne, mert a sátán háza ott van, 

A hol az ar. any terem. 

Dányaszellem, sátdn, e tirálya, 

Mit adsz értem ? 

MMennyit adsz, ha szivemet te néked 
Eligérem ? ? 

Alkudjunl meg, jösete, bányaszellem, 

Most az egyszer volt lejőni kedvem, 

Vagy látsz tőbbé, vagy soha. - 

Vártam vártam, és hiába, mert a 

Kincs királya 

Benn maradt a sziklák tömegében, 

Ki nem álla. 

S mért nem állt ki? miért nem jelent meg? 

Csak azért, mert tudta, hogy enyelgek, 

Hogy szivem nem eladó. 

Nem, szivem nem eladó, e szivnek 

Nincsen ára, 

Nem megy az be a hatalmasoknak 
Kincstárába.... 

Széjjelosztom én a szegénységnek, 

Kik kunyhóban és utfélen élnek, 
Köztülk íngyen osztom szét, 

A BÁNYÁSZ. 

Sötét üregben eltemetve mélyen, 

Örölgeti bus évei sorát; 
Emésztő munkán izzadva keményen, 

Töri naponta a hegyet tovább. 

Mig fennt a bérczek erdőin madár 2zeng, 
S viritva bong az élet mindenütt ; 

Őt körzi örök gyászu némaság lent. 

Hol gyér hangot csak kalapácsa üt. 

Minket ha éjbe ejt a nap lenyugta : 

4lig volt alkony s a nap újra kél, 
S addig is tenger csillagát kigyujtva 
Mosolyg ránk a magasból az éj. 
Ám a bányásznak van csupán csak éje, 
Mit sohse vált fel serkenő korány, 

§S az éjből csillag sem mosolyg feléje, 
Csak vézna mécse perczeg 

Az évek szállnak lassu slpnásal, 
S kietlen élte addig teldegél;, 

Födve hiába volt nagy bérczek által, 
Nejére mégis rászitál a tél. 
Szög fürti korán hófehérre válnak, 
Lankadtan kulnak alá a kezek; 
Hüvös fűvalmát érzi a halálnat, 
Bár meg sem kezdé még az életet. 

Aztán megkondul az utolsó óra, 
Melynek szavától annyi sziv remej, 

FERENCZ J ŐZSEF KESERÜVIZ 
az egyedül elismert kel 
lemes izü természetes 

hashajtószer. 
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városokban dalolták és zenélték ugyan a Gott er- 

haltét, de mindenütt csak ott, hol nagyobb tömegü 

császári katonaság volt és csak a katonák éne- 

kelték. 

A horváth Zágráb akkor is kitett magáért, 

de már Varasdon csak a katonaság énekelte; a 

polgári lakosság ezt énekelte: „Es lebe lange un- 
ser guter König!* Slavoniában: Karlovitz, Péter- 

várad, Eszék és Pozsega mind csak a „Te deum 

laudamus" -szal ünnepelt a Gott erhalte nélkül. 
Dalmátiában s általán a tengerparti városokban 

sehol sem hallszott a Gotterhalte. Tehát még a 

nemzetiségek is demostráltak ellene. Az akkori 

Erdélyben Kolozsvárt „Téged Isten dicsérünk 
hangzott az ünnepi hálaadó misén. 

Károlyfehérvár ez a kiválóan katona város 
is, Te Deummal ünnepelt Gott erhelte nélkül. Bo- 

duant ezredparancsnok a következő áldomást mon- 
dotta: „Zum Wohle seiner Völker erhalte Gott 

noch lange den allgeliebtesten Landesfürsten, 
unser guten Kaiser Franz" melyre csak katonáék 

vivátoztak, a jelen volt polgári vendégek néma 
csendben maradtak. 

Sem Pesten sem Budán nem volt Gott er- 
halte, sőt a mi legfontosabb ekkor Pozsony volt 

az ország fővárosa, ott folytak le a koronázások, 

ott székelt az országos kormány, a törvénythozó 

hatalom nemzeti fele a magyar országgyűlés. Po- 

zsony márcz. 27-én tartott hálaünnepet. Az ág. 
ev. egyház egyetemes nagygyülése ép ekkor tart- 

ván ott összejövetelt, szintén részt vett az ün- 

nepélyen, mely két helyütt, a koronázó dom-temp- 

lomban és az ág. ev. egyház templomában folyt 

le. Itt magyar isteni tisztelet, magyar ének és 

magyar szonoklat volt, Gott erhalte nélkül. Az 

országgyülés mindkét háza, a Karok és Rendek, 

az egyházi és világi méltóságok gyülekezetében 

ott volt az ország kormányzója a Nádor, az esz- 
tergomi érsek, a császári királyi házból Dorottya 
Mária főherczegnő, 8 tábornok, 4 zászlóalj tisz- 

tikara, a városi tanács, Pozsonyvármegye tiszti- 

kara, szóval az ország szine java. A nagy téres 

templom szinültig megtelt, a káptalan utczát, a 

domtért, a Pázmány-utczát le a Ventur-utczáig 

néptőmeg lepte el. Az ünnepi misét maga az or- 
szágprimása tartotta s midőón föladta az egyházi 

És a vén bányász békén tér a porba, 
Nem szálja halál ijjedelme meg. 
Hisz 3 mikor az élettel levégez, 

Semmit sem veszt, sőt nyer még általa : 

Sokkal közelebb juti a föld szinéhez 
A sírban, mint bus életében vala. ]J. Ő. 

Borbála 
(a bányászok védszentje.) 

Csak az Istennel való egyesülés által lehet az 

ember igazán jóvá és boldoggá. Nincs boldogság a föl- 

dön melynek ne volna keserü utóize, nincs boldogság 
nincs öröm e földön, mely az embernek egy tisztább, 
egy fenségesebb boldogság után sovárgó lelkét kitudná 
elégiteni. Birja bár valaki a világ összes kincseit, lelke 
sivár puszta marat, merüljön el bárki az élvezetek 

tengerében, lelke megtörve, megalázva a kétségbeesés 
gyötrelmes kinjai között fog onnan, ha ugyan még tud 

visszatérni; uralkodj bár milliók fölött, fény, pompa kör- 
nyezzen mindenfelé, olyan lesz mindez mint az erőtlen 

őszi napsugár, nem fogja felmelegitni lelkedet nem 

fogja megnyugtatni epedő szivedet. 

Nem! Fény, pompa, gazdagság sivár földi élve- 

zetek, mulatozások az ember lelkét nem elégitik ki, 
boldoggá nem teszik soha. Az ember lelke szebb, na- 

gyobb, fönségesebb, magasztosabb, - örök boldogságra 
van teremtve és ezt csak az Istennel való egyesülés 
által nyerhetjük el. 
Viharos, háborgó tenger az élet, az ember nyugtot 

benne alig talál. Gond, fáradtság, küzdelem s az élet 
ezernyi baja és szenvedése emésztik gyenge erőnket. 

meg, hogy a magyar k 

áldást, a sorakozott diszcsapat sortüzet adott és 

megdördültek az ágyuk; de bár csász kir. fő- 

herczegnő is volt jelen, bár háromszor is kife 

jezték udvari részről az ohajt - Gott erhalte nem 
volt halható, 

Ime tehát: Nem kellett a Gott erhalte" sem 
a nemzetnek, sem a törvényhozásnak, sem az ág. 
evangelikusok egyetemes gyülésének, sem a Ná- 
dornak, sem az ország herczegprimásának, sem 
a német Pozsonynak, de még az elnémetesitett 
aristokratiának sem; sőt maga a császári katona- 
ság sem merte intonálni, ott, Magyarország tör- 
vényhozóinak s az ország Nádorának szine előtt. 

Ezzel a meghiusult kisérlettel aztán a 
kamarilla egyelőre be is érte. Nem is huzták, 
nem is hallotta azt magyar ember egész 1848-ig, 
a mikor Windischgratz és Jellasitsch futó hadai- 
nak a szabadság bajnokai verték hozzá a taktust. 

Világos után, a lelánczolt népszabadság és 
az eltiport alkotmány sirhantjai felett, Bach és 
Sehmerling uralma idejében ujból tetszelegtek véle 
a cseh-morva Beamterek, mig nem rájok köszön- 
tött 67, meghozta a koronázást s visszakaptuk a 
magyar királyt. S a koronázás nagy napján huz- 
ták-e azt a notát, hallottuk-e azt a dallamot? Nem 
huzták, nem hallottuk. nem akartuk hallani s nem 
merték elhuzatni a nemzet és kibékülésének ünne- 
pén. És most minden nagyobb királya nemzeti ünne- 
pünknél insultálnak vele. Igy történt a kolozsvári 
Mátyás ktrály szobor leleplezésének ünnepélyénél 
is. Azt hisszük revanch akart lenni azon nagy 
történelmi tényért, hogy: 

„Nyögte Mátyás bus hadát 

Bécsnek büszke vára. 

Mégis megfoghatatlan hogy 1867 junius 8-án 

a magyar király jelenlétében nem kellett a Gott 
erhaltét játszani; miért Kell, miért parancsolták 

irály megjelenésekor min- 
dig e notát huzzák? Vagy csak a koronázaskor 
volt jelen a magyar király ? s az óta csak 
az osztrák császárt üdvözlik vele? Vagy pedig 

miniszterelnökeink egyike akarta vele boldogitani 
a nemzetet s ök vétették be a katonai szabály- 
zatba? Vagy pedig az eféle teljesen az ök tudtuk 
és hozzájárulásuk nélkül eshetik meg? De hisz 
hátha benne sincs abban a szabályzatban ! 

Szt. Borbála minden kényelem, öröm és élvezetről, 
melyet a pogányság s gazdagság nyujtott neki lemon- 
dott gyönge gyermek korában. Szelid szemeivel vizs- 
gálta a világ nagyszerü alkotását, gyakorta elmerült a 
nap, hold és mennybolt ezernyi csillagainak szemléle- 
tében s mindebből azt következtette, hogy kell lenni 

egy hatalmas alkotónak, kitől minden származik és 

csak ez lehet egyedül az igaz Isten, mért azon pogány 

istenek, kiknek ő eddig hódolt semmit sem tudtak te- 
remteni. Imádkozott az igaz Istenhez pedig nem is is- 
meré, böjtölt virasztott s fedhetlen életet élt. Az Ur 

Isten megis hallgatta kérését, megadta neki az alkalmat, 

hogy Őt s a kereszténység szent tanát megismerje és 

atyja tudta nélkül megkeresztelkedhessék. 

Magas nemzetségből származott, testi szépségre 

fölülmult nemcsak Nikomediában, de messze földön min- 

den nőt. Szeretetreméltóság, kellem és báj trónoltak 

arczán, bübájával megragadott minden ifjut s ezek ver- 

sengtek kezéért, de atyja Dioskorus egyenlőre a legma- 

gasabb rangút is visszautasitá s leányát egy toronyba be- 

rendezett kényelmes lakásba zátta s kitüzött egy napot, 

melyen majd a nyilvánosság elé léphet s választhat a 

kezéért esdeklő ifjak közül. 

S Borbálának mily jól esett a magány. Megszaba- 
dult a földi gondoktól, mennyei kincseket gyüjtött ma- 

gának, erkölcsről erkölcsre emelkedett, elmerült imáiba 
el a szent titkokba melyeket Isten a bölcsek elől elrej- 
tett, és a gyermekhitűek elött kitárt. Két ablak volt 

szobáján ő még egy harmadikat csináltatott hozzá, hogy 
ez a három isteni személy a Szentháromság titkára 
emlékeztesse, szobája falára vésette a kereszt jelét, hogy 

folyton Krisztus szenvedésére gondoljon. 

get magára vállal, 

kodik őt a keresztény vallás megtagadusára birni 

Tudtunkkal benne sincs abban : a szabályzat- 
ban a Gott erhalte, csak annyit mond, hHhogy az 
ünnepélynek megfelelő zenedarabok játszandok 
„der Feier angemessene Tonstüke. Ha ben 
van annál rosszabb, mert az 1867 évi XII. t.-c/. 
4-ik §-a azt mondja: „Magyarország valamint a 
multban ugy a jövőben is, minden kötelezettsé- 

melyek az osztr. monarchia 
közös védelmének czélszerüű vezetéséhez szüksé- 
gesek, ellenben semmiféle kötelezettséget sem vál- 

lal el, mely azon czélhoz okvetlen nem szük- 
séges s ezen szükségességen tul megy" Már pe- 

pedig a Gott erhalte, talán még sem okvetlen 

szükséges a Monarchia védelméhez!21 

Nagy Miklós. 

KULONFELEK. 
Meghalt Szentirmay Alajos tagositó hitelesitő- 

mérnök és a Déeva és Vidéke' felelős szerkesztője 
60-ik évében utközben, a MÁV. küküllöszegi állomásá- 
nak várótermében. Egy sok megprobáltatásnak kitett 
ember, ki önzetlenül szállott sikra, lelkesen küzdött a 
magyar nemzeti eszmék diadalra juthatásáért, immár 
csak az emlékezeté. 

- A Magyar Nemzeti Muzeum száz éves fenállá- 
sának ünnepét nagy fénynyel ülték meg Budapesten e 
hó 26-án. Jelen volt a király képviseleteben Józse 
Agost főherczeg is. Szalay Imre a Muzeum igazgatója 
10 órakor megkoszoruzta a József Nádor szobrát. Az 
egyetemi templomban grof Széchenyi Miklós györi püs- 
pök misét mondott Széchenyi Ferencz emlékére, ki a 
muzeumot alapitotta. Ezután kezdődőtt a jubilaris disz- 
gyülés, melyet Wlassich miniszter nagyszabásu beszéddel 
nyitotta meg. József Nádorról és Széchenyi Ferenczről 

felolvasott hatalmas korrajz nagy hatást tett a jelenle- 

vőkre. Közgyülés után a muzeum kertjébe gyült az 

ilustris társaság, körülvéve a lakosság nagy tömege ál- 

tal Jozsef Ágóst föherceg, örvendve a magyar tudomá- 

nyosság fejlödésén tisztelve, az alapitó emlékét elrendelte 

Széczhenyi Ferencz szobrának leleplezését. 
- Vásár. A hideg beáltával gyakran megtőrténik, 

hogy az otthon hizott sertéseket tulajdonosaik nem saját 

fogyasztásra ölik le hanem részletekben elárusitják; hogy 

a törvény nem értése folytán az ilyeneket kellemetlen- 

ségek ne érjék, a következökre kivánjuk figyelmeztetni: 

Az állatot előbb megkel vizsgáltatni az orvossal, mert 

a ki ezt elmulasztaná, az 1888, évi VII t. cz. 151 §-nak 

1 pontja értelmében egy honapig terjedő elzárással és 

200 korona pénzbirsággal büntettetik. Ha az orvos az 
álatott egéségesnek találja, akkor egész bátran árulhatja 

. 

i 

Itt a magányban egyedül Krisztusnak szentelé m 

gát. Hajnalhasadáskor a madárkákkal zengett dicsé- 

retet a Teremtőnek, este a csillagok myriádjainak szem- 

léleténél dicsőitette Isten irgalmát. Itt a magányban 

edzé lelkét, hogy ellent tudjon állani atyja kérésének 

és parancsának, ki oly szép szavakkal adta eléje a 

földi győnyörök s házasság örömét, de Borbála bátran 
ellenállt atyja minden szavának. 

Óh mennyire különböztek ők egymástól : Atyja csak 
a földiekre vetette a szemét, Borbála már élve a menny 
felé járt. 

De miért lész szörnyeteg oh Dioskorus, minő düh 
lobog arczodon? ugy látszik mintha el akarnád nyelni 
ez ártatlan bárányt ki vértanui halálra készül. Szám- 

üzted talán szivedből az atyai érzést, széttépted-talán a 

természet kötelékét, te magad akarsz gyermeked hóhéra 
lenni; megakarod neved bélyegezni örökre ? 

Láttátok e már mint törtek ki az orkánok s a 

vel rontottak a tengerre s a tornyosuló fekete hullámok z 

a hullámörvénybe akarták sodorni a lengő picziny sa. 

azt hitte dühét csak leánya halálával hütheti le 

rohan reá, hogy keresztül szurja, Borbála futás 
atyja nyomában, üzi őt a város végéig, de 
ködik gyermekei felett nem hagyja őt, ut: 
sziklában mely ketté nyilik s felfog. 
lálos csapást. 

A dühös atya ráakad leányára, megragad 
földre teriti, lábbal tiporja harmatgyenge testét, dt 

ököl csapások között, szétkuszált dus fekete hajá 
vonszolja őt a helytartóhoz, kik szép szavakkal 

eá mért ha 
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mert az otthón hizott sertéseknek leszurása saz ekként 

nyert husnak szalonának, zsirnak a sertések egyéb al- 
katrészeinek elárusitása nem képez havifoglalkozást s 

; igy jogositva vannak azt bárhol, sőt heti vásárokon is 
elárusítani, mert az 1884 évi XVII-ik t.-cz. 50 §-a ér- 

elmeben élelmi szereket heti vásárokon bárki, tehát 
nem iparos is, áruba bocsájthat. 

- Eillérestély. A Wagner-féle szálloda nagy ter- 
mében f. évi november hó 30-án (vasárnap) este 1/28 

óorától kezdődőleg igen érdekes műsorral fillérestélyt 

rendeznek, melyre a fillérestélyeket mindig melegen 

pártoló közönség figyelmét e helyen is felhivjuk. Musora 
a következő: 1. „Dreigesprách'. Trio; fuvola, obóán és 
klarinetten. 2. A menyasszony. Monolog. - Előadja: 

Szüszer Gizella k. a. 3. Mézeshetek. Stictől. Guintett, 
vonos hangszeren. 4. Felolvasás. Irta és felolvassa: 

Gross Náczi. 5. Ábránd. Fuvola-soló kisérettel Papptól. 
6. Egy sziv története. Bartoki Mariskától. Előadja: Fe- 

kete Aranka k. a. 7. Kürtkettős (Hoch alma Dirndl) 
kisérettel és kürt négyes. Lammer és Slágeltől. Előadás 

után táncz lesz. A tiszta jövedelem felerészben a sze- 

gény iskolás gyermekek felruházására, felerészben pedig 
a polgári olvasókör könyvtára javára lesz forditva. 

A zsilvölgyi dal és zeneegylet előljárósága Dr. 
Rosenberg Ignácz vezetése mellett f. hó 22-én tisztel- 

gett Andreics János bányaigazgatónál, felkérve őt a 

gen szunnyadó intézmény támogatására s az elnöki 
tisztség elfogadására. Az emberbaráti intézményeket 

minden időben melegen pártoló igazgató a bizottságot 
szivesen fogadta s megigérte, hogyha az egylet meg- 

kezdi müködését a tisztséget elvállalja s azon lesz, 

hogy virágzásnak örvendjen. Addig is átengedte min- 

den héten kétszeri használatra a társulati iskola termét 

a hozzá tartozó villanyvilágitással és fütéssel. A bizott- 

ságban résztvettek: Kósa Mihály, Pelger Mihály, Marek 

Mór, Váradi Vilmos, Krausz József és Fekete Jözsef. 

A kétfenekű dob, vagyis a visszavont nagyköz- 

ségi rendelkezés. ,Közhejré tétötik" előtt a ,Grósz bácsi 
nagyközségi dobja az ur 1902-ik (kinek szerencsés, ki- 

nek szerencsétlen) esztendejének november hava 27-ikén 

délelött 11 órakor, eddig még nem tapasztalt, oly kel- 

lemesen eéelvezhetőleg hozta rezgésbe a levegőt, hogy 

mintha bucsujárás lett volna úgy tolongott hatása alatt 
a tömeg Petrozsény község főutczáján a békés termé- 

szetü, becsületben megöszült ósrendőr köré. Alig hang- 
zzott el mondokájának első kiadása, az istenadta nép 

megrohanta, de nem vágta földhöz, hanem éljenezte 
lelkesen, torkaszakadtából és vitte magával, hogy hallja 

meg mindenki a kiket illet magasabb helyről szoló do- 

bolás után is miszerint: „szabad a marhavásár. - De 

fájdalom az öröm nem tartott sokáig. egy pár percz 

mulva ürömmé változott; belekontárkodott az állatok 

egészségügyének főőre, ki hétköznap lévén figyelmessé 
lett az ünnepnapra is beillő örömrivalgásokra. És bor- 
zasztó. ,„Halló! Rendőr! Vonja vissza! Nem igaz! 
Hazugság 1 De bármily hatalmas helyről és alakból 
jött is a hang, elkellett vesszen a nagy orditozásban; az 

A kecsegtetés, a rábeszélés itt sem használt. Meg- 

parancsolta tehát a helytartó, hogy Borbála egész testét 

addig üssék mig csupa seb nem lesz; azután tömlöczbe 
hurczolták, gondolván mindjárt kiadja lelkét, az Ur a- 

zonban elküldé angyalát s kigyógyitá minden sebéből. 

A helytartó csodálta s még keményebben kinoztatá, 

teste ismét csupa seb volt s ez ezernyi sebből vérző 

testet tüzes kanóczokkal sütötték. De ő álhatatos ma- 
radt, égre emelt szemekkel mondá: „Uram ne vond el 

tölem kezedet. Veled mindenre képes vagyok, nélküled 

Az embertelen atya végig nézte szt. leánya ki- 

oztatását, örömmel nézett minden metszést minden 
égetést, kajász mosolylyal serkenté a hóhérokat, s mi- 

kor a helytartó megadta az engedelmet, hogy kivégez- 
zék ő maga kérte, hogy saját kezével üthesse le leá 

nya fejét. Borbálát a városan kivül egy dombra kisérték. 
Villog a palos a dühöngő atya kezeében, Borbála tér- 

delve rebeg hálát Istennek s min a hervadt rózsa le- 

hajtja szép fejét, a pallos sujt és Borbála örömmel fo- 
adja Jézusért atyja kezéből a végcsapást. 

Borzalom kiáltás züg végig a tömegen, a vad 

y erekben is megfagy a vér. Borbála lelke 
repült, gyilkos atyja kezén még meg sem szá- 

szonyu mennydörgés támad s egy czikázó 

gyilkos atyát, ki ott adja ki szerencsét- 

v. 

kaczag a csendőr. 

örömmámorban uszó ősrendőr füléhez egy szó sem ju- 

tott. Nem volt mit tennie, mint a községi „irodák'-ba si- 

etni., Kérem a legutobbi egészségügyi rendeletet. Na tes- 
sék, - de hát édes Istenem, tisztelt főnotárius ur u- 
gyan, hogy lehet egy ilyen fontos rendeletből csak az 

első három sort elolvasni, látja kérem az első három 
sorban a főispán ur a petrozsényi járás 11 községét 
kiszakitja ugyan a vészkerületből, de a negyedik és az 

ötödik sorban határozottan jelzi hogy: ,a vásártartási 
tilalom további fentartásával"; kérem ez ügyben sürgö- 

sen intézkednil!" ,Nem tesz semmit jó hogy nagyobb 

baj nem történt, rögtön meg leszé, volt a válasz. „Ki vi- 
szi parancsom hamarabb Grosz bához ?* Viszem én, 

viszem én egy percz elegendő!18 szoólnak fel heten is 

az alsó teremből. Szalad egy rendőr, keres egy rendőrt, 

Egy pár percz mulva az ősrendőr 
hosszu orral verte végig az utczán a dobnak másik fe- 
nekét meglehetős piánon hirdetve, hogy abból a mit az 

előbb mondott egy szó sem igaz, mert az utolsó pilla- 

natban érkezett távirat szerint: nem szabad a vásár! 

S jövőre tessék a második dobolásnak adni hitelt. Sohse 

halunk meg. Három az Isten igaza. 

pPetrozsény község adozó közőnségét joakara- 

tulag kérjük és figyelmeztetjúk, hogy akik állami, törv. 

út, községi potadó. községi közmunkaváltási, ipariskolai 

tandij, és ipartestületi tagsági dijjal hátralékban vannak, 

tartozásaikat most már feltétlennül igyekezzenek befi- 
mivel a községi előljáróság kötelességszerüleg a hát- 

ralék követelésért az 1883 évi XLIV t.cz. 55 §-a ér- 

telmében a zálogtárgyak összehordását deczember hó 

4, 9 és 10-én, az árverést pedig deczember hó 5, 10 

és 12 ére kitüzte. Az árverés a hetipiacz téren fog meg- 
tartatni, és az ingóságok becsáron alól is elfognak árve- 

reztetni. 

Tűzeset Petrozsényben. Folyó évi november hó 
27-én este 5 órakor kéménytüz folytán Toth Mihálynak 

Malea részében lévő háza leégett. Biztositva volt. 

- Szerencse a szerencsétlenségben. Knébel Mária 
egy petrilla -deákbányai szorgalmas bányász családnak 

18 éves leánya f. évi november hó 26-án, midőn a ke- 

rekes kutból huzott vedret a kut szélére akarta kiemelni, 

elcsuszott s fejjel lefelé a kutba esett. A véletlen szeren- 

cse éppen akkor vitte arra Tomnus György vállalkozónak 

két napszámosát. A veszélyben forgó emberélet feléb- 

resztette bennök a nemes érzést. Odarohantak. Az egyik 

beleült a vederhe, a másik ovatosan leeresztette s a 

gyors segély még életben adhatta át a kétségbeesett 

szülóknek kedves leányukat. A napszámosokat talán 

még ma is itatják. 

A közigazgatás egyszerüsitésének életbelépte- 
tése alkalmából legyen szabad a megye, a járás, vala- 

mint a körjegyzőségek t. hivatalnokainak becses figyel- 

mét felhivnom arra, hogy nyomdámban mindennemü új 

nyomtatvány a legjutányosabb árak mellett kapható és 
megrendelhető. Figuli Antal. 

Munkanélküli csavargok Petrozsényben és vi- 

dékén. A tél beáltával ugy nálunk. mint a vidéken a 

munkanélküliek s ezzel együtt a kisebb betőrések és 

lópások száma is megszaporodott. Petrozsényben és 

Lupényben a tavaly és az év elején az elöljáróság- 

erélyes fellépése sokat lenditett ez ügyen. Jó lesz, ha 

Vulkán is melegen fogadja ez eszmét s a rázziá tegyüt- 

tesen ismétlik meg. 

UOrvosi körökben már rég ismer! tény, hogy a 

Ferencz József keserüviz valamennyi hasonló 

vizet, tartós hashajtó hatása és emlitésre méltó kellemes 

izénél fogva, már kis adagban is tetemesen felülmul. 
Kérjünk határozottan Ferencz József keserüvizet 

Ingyenes diszmü ajándék. A ki e czimet elol- 

vassa, akaratlanul is Amerikára a képtelenségek hazá- 

jára gondol. Pedig ezuttal sokkal közelebbről, Buda- 

pestről kél szárnyra e hir. A „Pesti Naplót Magyaror- 
szágnak e legrégibb, pártoktól és klikkektől „teljesen 
független, szabadelvü és szókimondó" napilapja lepi 
meg vele karácsonyra olvasóit, ajándékul adván - tel- 
jesen ingyen - a gyönyörü kötésü, remek illusztráczi- 
ókkal diszitett „Zichy Mihály albumot". E valóban ér- 
tékes és nagy irodalmi becscsel biró müvet - melynek 
az Atheneum kiadásáben megjelent eredetije 90 koro- 

nába kerül - a Pesti Napló uj kvárt kiadásában kará- 

csonyi ajándékúl megkapja a Pesti Napló" minden 
állandó előfizetője. És megkapják dijtalanúl azok az 

uj ulófizetők is, a kik egész éven át" fél, negyedév 

vagy havonkint de „megszakiiás néikül fizetnek elő a 

„Pesti Napló"-ra, 

erősen az állhoz, 

Övóintézkedés. 
villamos telepek számára. 

Ezen czikket azért hozzuk közzé, hogy a jelzett 

helyen, mig orvosi segély érkezik, utmutatóul szolgáljon. 

1. Mindenek előtt küldjön orvosért és a hivatlano- 
kat távolitsa el. 

2. Szabaditsa ki a szerencsétlenül jártat a villa- 

mos vezetékből; hanem ezen kisérlet a mentőre ve- 

szélyes is lehet s ez okból a következőket kell tekin- 

tetbe venni: 

megkell kisérelni szigetelő tárgyakkal az áldoza- 
tot a vezetekből kiszabaditani, mint például: száraz fa, 
porczellán, üveg, kaucsuk, stb. vagy ha ezekkel nem 
lehet, a mentő szigetelje el magát a földtől, szigetelő 
tárgyakkal, huzzon gumi keztyüket, vagy burkolja be 
kezeit többszörösen ruhadarabokkal, takarókkal, stb. 

(lehetőleg vastagon, legalább 10 m/m.) és azután pró- 
bálja a ruháinál fogva a vezetékből kihuzni vagy zárja 

a vezetéket röviden, egy jól a földbe (ha lehetséges : 

vizbe) vezető sodronynyal, vagy lánczczal, melylyel azu- 
tán szabad kézzel érinteni nem szabad; vagy vágja el 
a vezetéket (csak szakértők által teljesithető) a mellett 
szigetelje el magát a földtől, vagy használjon egy esz- 
közt mely szigetelő markolattal bir, pl. fejsze stb., ha 
lehetséges, ugy mind a két biztositási kisérletet hasz- 
nálja, esetleg állittassa meg a gépet. 

2. Igyekezzék a szerencsétlenül jártat a leeséstől 
megmenteni, ha a sodronyokon csüng (előkészitett pok- 
róczok kifeszitése, vagy elhelyezése által). 

4. Állitson a baleset szinhelyére őröket, vagy tá- 
volitsa el a sodronyokat. 

5. Ha már a szerencsétlenül járt a vezetékből ki 
van szabaditva, ugy azonnal élesztési kisérleteket kell 
tenni s a nevezettet egy jól szellözött szobába kell át- 
szállitani, mely szobába csak 2-8 személynek szabad 
segitségére lenni. 

Mindenek előtt a lélegzést kell lehetövé tenni, a 
külső levegőt a test belső szervezetével kell jól kerin- 
gésbe hozni, melynek elérhetését lásd alább: 

a.) Fektesse a tetszhalottat a hátára egy a vállak 
alá tolt párnával (összehengerelt - nem összehajtott - 
kabát, pokrocz stb.) 

e.) Oldjon fel minden kapcsoló ruhanemüt (gallér 
nyakkendő, őv, gomb stb.) 

e.) Nyissa ki az áldozatnak száját, esetleg erő- 
szakkal, a fogak közé ovatosan beszoritott tárgy (pl. 
fa, késnyél stb.] segitségével. 

d.) A nyelvet egy zsebkendővel a szájüregnek a 
közepén fogja meg, huzza lassan, de erővel ki és kösse 

zZsebkendő, nadrágtartó stb. segit- 
ségével. 

e.) Kisérelje meg a természetes lélegzést pl. tol- 
lal, szalmaszállal, füvel, stb. az orrnál, toroknál és más 
helyeken csiklandozni, vagy szalmiákot az orra alá tar- 
tani, esetleg az arczot és nyakat hideg vizzel beprecs- 
kelni és erösen nedves kendővel dörzsölni, vagy csap- 
kodni. 

f.) Ha kevés idő mulva természetes lélegzés nem 
mutatkozik, kezdje meg a mesterséges lélegzést követ- 
kezőképen: 

Térdeljen a szerencsétlenül jártnak feje mögé, 
arezezal feléje fordulva, fogja meg karjait a könyöknél 
feljebb és szoritsa erősen a mellkashoz, emelje a ka- 
rokat ivalakban a fej fölött szét és 2-8 másodpercz 
pihenő után térjen ismét az 1 positurához számoljon 
azonban hangosan, kogy elérje a szükséges egyenletes- 
séget. 

A mesterséges ki- és belélegzést végezze rendes 
tempóban, perczenkint 16-20 szor; ha ennek hatása 
nem mutatkozik. ugy 1-11/2 óráig kell a mesterséges 
lélekzést folytonosan használni. 

Ha az áldozat ismét lélegzeni kezd, mely rövid 
belélegzést vagy az arczszin változásán vehető észre, 
ugy minden musterséges lélekzéssel fel kell hagyni, és 
ismét csak azon esetben kell folytatni, ha a természe- 
tes lélegzés ujból elállott. 

Ha a lélegzés ismét folyamatban van, igyekezzék 
a vérkeringést elősegiteni ugyanazon módon, mint a 
természetes lélegzést, vagy rázza fel a sziv tájékát 
gyors és erős ütésekkel; ha valamennyire az áldozat 
már már magát kipihente, ugy készitsen, a nélkül, hogy 
felemelné, egy jó nyugvóhelyet, takarja be takarókkal 
és kanalankint meleg theát, kávét, grogot, bort, vagy 
Hoffmann cseppeket adjon be - egy kanál vizbe, 
15-20 cseppet - a mig ismét nyelni tu- 

6. További intézkedést bizza az orvosra. 

Andreics s. k. 
bán aigazgató. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
Kiadótulajdonos: Figuli Antal. 
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IDETÉSEK 
, 

Könyvkötészetemet 
az igényeknek megfelelően akként rendeztem be, 
hogy minden, ezen szakmába vágó megbizatást a 
legpontosabban, legjutányosabban és a legmesz- 
szebb menő kivánalmaknak megfelelően teljesiteni 
képes vagyok. Z legegyezerübb- és legdieze- 
sebb könyvkötészeti munkálatokat, szallagf el 
irat. aranyozásokat e e nemü diszmun- 
kálatokat teljesitem s a n. é. közönség pártolását 
tisztelettel kérem Figuli Antal. 

A Pesti Napló karácsonyi ajándéka 
2 

Zichy Mihály Album. 
e 

A Pesti Napló, amely eddigele Madách Ember 
tragédiáját, Arany balladáit Zichy Mihály képeivel, Ka- 
tona József Bánk banját, Kisfaludy Sandor Himfy sze- 
relmeit remek albumba foglalva, és legutoljára a Költők 
Albumát adta olvasóinak karácsonyi ajándékul, az idén 
az eddiginél is nagyobb szabásu, diszben, tartalomban 
nemcsak az eddigi ajándékokat felülmuló, de a köny- 
piacon is ritkaság számba menő diszmüvet, a 0 0 00 
Zichy Mihály Albumot szánta olvasóinak karácsonyi 

ajándékul. 
Zichy Mihály képeinek valogatott, mponzáns albumba 

foglalt gyüjteményét a Költők 
Albumánál nagyobb és diszesebb alakbann Zich y 
Mihály világhirű művészi termelésének 

legjavat legszebb 
alja magában 

a diemű negyven 
amelyek mindegyikéhez legkiválobb esz- IpálaDo tétikusaink és mubiralóin 1mat zövor 

magyarázotot. A valóban remek kivitelű mülapoknak 
egy része gyönyörü szinnyomásu lesz, olyan, amilyen 
eddig alig jelent meg magyardiszmüben. 

A negyven pompás mülapot, a kisérő szöveget és 

Zichy Mihály egyéniségének és változatós életpályájának 
regényes rajzát, valamint Ziehy rajza után gazdag 

készült 
áci ő foglalja gyönyörü diszes 

bekötési tábla kötetbe 00 0 0 0 0 0 00 00 

S- A Pesti Napló e nagyszabásu diszmüvét az 
Athenaeum eredeti kiadásában 90 korona, a Pesti 
Napló' uj kvárt kiadásaában karacsonyi ajándékul 
megkapja a Pesti Napló minden állandó előfizetője. És 
megkapják dijtalanul azok az uj előfizetök is, akik egész 
éven át fél, negyedév, vagy havonkint, de megszakitás 
nélkül fizetnek elő a Pesti Naplóra. 0 0 0 0 0 0 0 0 
a 

festményeit és rajzait 081 

szóőlőlugast ültessünk 
Erre azonban 

nem minden sző- 
lőfaj alkaimas, 

(bár mind kuszó 
természe ü) mer! 
nagyobbrésze ha 
megnő is, termést 
nem hoz, ezért 
sokan nem értek 
el eredményt ed- 
dig. Hol lugasnak 

alkalm s a okat ültettek, azok : őven 
ellátjás h zukat az egész sző őérés 
idején a legkitünőbb muskataly és 
más édes szőlőkkel. 

A szólő hazánkban mindenütt 
megterem s nincsen oly ház, mely- 

nek fa a melleti a legcsekéryebb gon- 
dozással felnevelhető nem volna, 

7 ezenkivül más épületeknek, kertek- 
nek, keritéseknek stb. a legremekeb 

disze arekül hogy legkevesebb helyet is el oglalna az 
egybre hasz álható részekből Ez a leghála datosabb 
gyümölcs, mert minden évben terem. 

A lajok ismertetéséresvo atkozó szi es fénynyo- 
matu katalo us bárkinek ingyen és bérmentve küldetik 
meg. aki imét egy levelezőlapon tudatja. 

Érmellek: első szőlősltvinytelep Nagy-Kágya, 3. p. Székelyhid. lagykágya 

HIRDETÉSEK: 

Billigste Bezugsduelle guter 
UHREN mit 8 jáhr sehriftlicher : 

Garantie. / 

HANNS KONRAD 
Uhren und Goldwaren - Exporthaus 

BRÜX Nr. 831 (Böhmen). 
Eigene Werkstátten für Uhren Erzeu- 

gung und Feinmechanik. 
6ute Nickel Rem. Uhr..f. 3.75 
Eehte Silber-Rem. Uhr. .25 

5 Eehte Silberkette.. I.20 
Niekel-Wecker-Uhr... 758 
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Meine Firma ist mit den k. k.88 
Adler ausgezeichnet, besitz gold. und 5- 
silb. Ausstellungsmedaillen und tau- 

2 sende Anerkennungsschreiben. : 
, 4 Illustr. Preiskatalog oratis und franko. 8é 

SZÓLÓOLTVÁNYO 
szokvány minőségben és 

európai nemes gyökeres és sima vesszök mélyen leszál- 
litott árakon. Oltványok ezre 90-100 frt. Mindenki a 
legkiválóbb bor- és csemegefajokból, fajtisztán, teljes 
jjótállással. Ha a szállitmány a megrendelésnek meg 
uem felelne, ugy az oda és visszaszállitási költséget, 
valamint a megrendelő által kifizetett összeget hiány 

nélkül azonnal visszafizetem. Igy mindenki ebbeli szük- 
ségletét az én költségemen házához szállitva tekint- 

heti meg. 

ÉLÖKERITÉS. 
Gleditschia csemeték és magvak. 

Oriás tővisü, igen gyorsan fejlödő sövénynövény. Ez az 
egyedüli, melyből oly örökös kerités nevelhető pár év 
alatt, rendkivüli csekély kiadással, melyen nemhogy em- 
ber, de semmiféle állat, még az apró nyulak sem ha- 
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tolhatnak át, ugy hogy a bekeritett részek teljesen kul- 
csal zárhatók. Minden rendeléshez rajzokkal ellátott ül- 

tetési és kezelési utasitás mellékeltetik. Bővebb tájé- 
kozás végett szines fénynyomatu diszes árjegyzékek 
ingyen és bérmentve küldetnek, rendelési kötelezettség 

nélkül. Az árjegyzésen kivül egy olyan könyvet kap 
ezzel, ki czimét egy levelezőlapon tudatja, mely nincsen 
az a ház vagy család, a hol annak tartalmát haszonra 
ne forditanák, városon, falun, pusztán, gazdag vagy 
szegény családnál egyaránt. Igy még azoknak is érde- 
kében áll, kik rendelni semmit nem akarnak, mert benne 
számos oly közlemények fogtaltatnak, melyek minden- 

kinek nagy szolgálatot tesznek. 

Aly Kétéves, óriási jövedelmet biztositó 
Diócsemeté voltánal fogva, ennek tenyésztése majd 
zz mz minden gazdaságban az utóbbi idő- 

ben rendkivül elterjedt. 
Cim: „Érmeleki Első Szőlőoltvány-Telep, Nagy-Kágya, 

u. p. Szekelyhid. 5-20. 

ATEMETKEZÉSI VÁLLALAT Petrozsényben 
raktáron tart dús választékban ércz- és fako- 

porsokat, továbbá finom niclkoporsókat, sarkop- 

hágot, mindenféle szemfedeleket, érez-, és mű- 

virág koszorukat, szalagokat, viasz- és szurok- 

fáklyákat. Fakoporsók 2 koronától kezdve feljebb, 
érczkoporsókat gyermekeknek 14 koronától fel- 
jebb, nagynak ! öl nagyságban 70 koronától fel- 
jebb 400 koronáig 

a TEMETKEZSEVÁLLALAT 
Petrózsényben 

elvállal kápolnák, termek, szobák bevonását 
gyászszal, hullák elszállitását és hozatalát, szó- 
val minden a temetéshez szükségeltetető kel- 

lékekkel. 
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nagyobb műtestő és vegytisztitó intézet megbi- 

Vasárnap, 1902 november 30. 

A Boholti ásványviz, 
melyet több egyetemi tanár megvizsgált; gyomor- 

fájás, vérszegénység ellen, továbbá mint étvágy- 
gerjesztő a legjobbnak bizonyult. Borral, mely- 
nek szinét nem változtatja, igen izletes. 

Rendkivüli olcsóságánál és kitünő hatásánál 
fogva egyetlen egy család asztaláról se hiányozzék. 

5 üvegtől kezdve házhoz is szállittatik. 
Megrendelhető: 1/2 1 és 2 literes palaczkokban, 

A DÉVAI TAKARÉKPÉNTÁR" 
BOHOLTI GYÓGYFORRÁS KEZELŐSÉGÉNEK 

PETROZSÉNYI FŐRAKTÁRÁBAN 

Váradi Vilmosnál. 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség be- 
eses tudomására hozni hogy, mint a Budapesti leg- 

zottja elfogadok: 

Uri női és gyermek öoltönyök, téli kabátok, 
telőltök, szimok, ugy egészben fejtés nélkül, vagy 
fejtve, diszitő és butor szöveteket, függönyök, szó- 

nyegek, csipkék, keztyük, és szallagokat, festésre 
és tisztitásra. 

Továbbá bársonyból vagy Pelucheból készült 

ugy tárgyak mint ruhák, melyek esőtől tükrösek, 

gózölés által ismét visszanyerik eredeti uj kiné- 
zésüket erősen megtámadott és fakult bársony, 

vagy Peluche festés által lehet helyrehozni, de 
festés után ajánlatos tetszésszerinti mintával el 

látni préselés által. 

Csipke függönyök nemcsak gondosan tisztitt 

tatnak, hanem a butorhoz illóen bármily néven 

nevezendő szinben festetnek és kivánatra láng- 
mentesittetnek, gyapjas juhbór (merino) tisztittatik 
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METKEZÉSUALLALEAT 
PETROZSÉNY 

elvállal mindenféle temetéseket, ravatalokat világitással együtt ugy helyben, mint vidéken is; 

és pedig a legegyszerübbtől a legdiszesebb kivitelig. 

e 

Sürgönyczim: Temetkezési vállalat Petrozsény. 

és minden szinben festettnek. 
Fehérnemü, ugy mint ingek, galérok és kéz- 

elők, valamint minden fehérnemüt eddig el nem 

ért sikerrel a legnagyobb kimélettel, minden ve- 
gyi szer mellőzésével tisztittatnak. 

Továbbá, asztal, ágy, kocsi és lótakarók, pok- 
róczok és szönyegek bármily szinre meglepő si- 

kerrel festetnek. 
A megbizások a legrövidebb idő alatt esz- 

közöltetnek. 

Kiváló tisztelettel : 

d. 

A gyászeset megtörténtével, a hozzátartozók 
bármi módon tett értesitésére - vidékre is - 
a lehető legrövidebb idő alatt az intézet meg- 
bizottja tiszteletét teendi a rendelmény átvétele 
végett és gondoskodik annak gyors és pontos 

kiviteléről. 

Egy egyszerü temetéshez szükségelt kellékek, 

ugymint koporsó, szemfedél, párna, leped 

koronától feljebb. 

Gyermek temetéshez ugyanaz 8 koronától följe 

Vagyok mély tisztelettel : 

Ny. Figuli Antal gyorssajtóján Petrozsény. 
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